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Projet de loi spéciale de réformes
institutionnelles

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR MM. de WASSEIGE, BONMARIAGE

ET MOUREAUX

ART. 6

A. A cet article, § 1er, III, au 7º, remplacer les mots
« l'industrialisation de la pisciculture » par les mots « la
pisciculture ».

Justification

L'expression est ambiguë car où commence et où finit l'industria-
lisation ? Le texte du projet limite la compétence seulement lorsqu'il
y a industrialisation.

Y. de WASSEIGE.
J. BONMARIAGE.

B. Au § 1er, VIII, de cet article, remplacer le 1º par la
disposition suivante:

« 1ºLa rationalisation et la coordination des intercom-
munales, en ce compris les modalités de fonctionnement,
le contrôle et la fixation du ressort des associations de
communes dans un but d'utilité publique. »

Justification

Le texte ainsi amendé est plus complet et moins restrictif que le
texte du projet gouvernemental qui paraît réduire notamment la com-
pétence à l'application des lois organiques à l'exécution de toute
initiative des régions en ce domaine par la voie de décrets.

S. MOUREAUX.
J. BONMARIAGE.
Y. de WASSEIGE.
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Ontwerp van bijzondere wet tot hervorming
der instellingen

AMENDEMENTEN VAN DE HEREN
de WASSEIGE, BONMARIAGE EN MOUREAUX

ART.6

A. In § 1, III, 7º, van dit artikel de woorden « De industria-
lisering van de visteelt »> te vervangen door de woorden « De
visteelt ».

Verantwoording

Die woorden zijn dubbelzinnig, want waar begint en eindigt de
industrialisering ? De tekst van het ontwerp beperkt de bevoegdheid
alleen als er sprake is van industrialisering.

B. § 1, VIII, 1º, van dit artikel te vervangen alsvolgt:
« 1º De rationalisering en de coördinatie van de inter-

communale verenigingen, met inbegrip van de werkwijze,
de controle en de vaststelling van het ambtsgebied van de
verenigingen van gemeenten tot nut van het algemeen. »

Verantwoording

De aldus gewijzigde tekst is vollediger en minder beperkend dan
het ontwerp van de Regering, die de bevoegdheid met name lijkt te
beperken tot de toepassing van de organieke wetten en ieder initiatief
van de gewesten op dit gebied door middel van decreten lijkt uit
te sluiten.

R. A 11795

Zie :
Gedr. St. van de Senaat:

434 (1979-1980) :
Nº 1 : Ontwerp van wet.
Nº 2 :Verslag.
Nos 3 tot 36 : Amendementen.



(2)434 (1979-1980) N. 37

C. Au § 1er, IX, de cet article, remplacer le 3º par la
disposition suivante :

« 3º La réglementation concernant l'occupation des tra-
vailleurs étrangers. »

Justification

Le texte ainsi amende est moins restrictif que le projet du Gouver-
nement, qui paraît réduire notamment la compétence des régions à la
simple application des lois organiques et règlements en cette matière
en excluant toute initiative décrétale des régions en une matière concer-
nant cependant directement l'emploi régional.

D. Au § 2, 1º, de cet article, remplacer le mot « spéci-
fiques » par les mots « d'intérêt commun ».

Justification

Seuls certains aspects globaux de la gestion des forêts peuvent
exiger des mesures coordonnées.Il convient donc de délimiter claire-
ment l'objet de la concertation.

S. MOUREAUX.
Y. de WASSEIGE.

F. Au § 2 de cet article, ajouter un 4º, libellé comme suit :
«4º le contrôle des marchés publics et l'agréation des

entreprises admises aux soumissions publiques. »

Justification

L'association des Exécutifs régionaux au contrôle des commandes
publiques et à l'agréation des entreprises est un minimum. Il serait
inconcevable et incohérent que l'Etat puisse poursuivre une certaine
politique au travers de ses commandes alors que la région aurait une
politique différente.

ART. 7

A. Au littera b) de cet article, remplacer le mot « spéci-
fique » par le mot « spéciale».

Justification

La tutelle spécifique n'est pas une notion de droit public.

B. A cet article, remplacer les mots « sur les provinces,
les communes et les agglomérationset fédérations decom-
munes » par les mots « sur les pouvoirs subordonnés ».

Justification

Le texte ainsi amende est plus clair et moins restrictif que celui
du projet. D'autre part, le projet vise encore les fédérations de com-
munes qui ontpourtant disparu.

S. MOUREAUX.
J. BONMARIAGE.
Y. de WASSEIGE.

C. § 1, IX, 3º, van dit artikel te vervangen als volgt :
« 3º De regeling betreffende de tewerkstelling van buiten-

landse arbeidskrachten.»

Verantwoording

De aldus gewijzigde tekst is minder beperkend dan het ontwerp
van de Regering, dat de bevoegdheid van de gewesten met name lijkt
te beperken tot de eenvoudige toepassing van de organieke wetten
en de reglementen en het decreterend initiatief van de gewesten lijkt
uit te sluiten op een gebied datnochtansdirectbetrekkingheeftop
de gewestelijke tewerkstelling.

D. In § 2, 1º, van dit artikel de woorden « bijzondere
bepalingen »> te vervangen door de woorden « bepalingen
van gemeenschappelijk belang ».

Verantwoording

Alleen voor sommige globale aspecten van het bosbeheer kunnen
gecoordineerde maatregelen vereist zijn. Het object van het overleg
moet dus duidelijk worden omschreven.

E. Aan § 2 van dit artikel een 4º toe te voegen, luidende :
« 4º de controle van de overheidsopdrachten en de erken-

ning van de ondernemingen die tot de openbare aanbeste-
dingen worden toegelaten. »

Verantwoording

De medewerking van de gewestexecutieven bij de controle van de
overheidsopdrachten en de erkenning van de ondernemingen is een
minimum. Het is ondenkbaar en onlogisch dat de Staat door middel
van zijn bestellingen een bepaald beleid zou voeren en hetgewest
een ander.

ART.7

A. Inb)van ditartikel het woord « specifiek » te ver-
vangen door het woord « bijzonder ».

Verantwoording

Specifiek toezicht is geen publiekrechtelijk begrip.

B. Indit artikel de woorden « op de provincies, de gemeen-
ten en de agglomeraties en federaties van gemeenten » te
vervangen doorde woorden « op de ondergeschiktebestu-
ren ».

Verantwoording

De aldus gewijzigde tekst is duidelijkeren minder beperkend dan
het ontwerp. Bovendien spreekt het ontwerp nog van de federaties
van gemeenten die echter niet meer bestaan.
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